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Esta noite hei de ir alá 

rapaza non teñas medo 

que che hei de abrir a porta... 

- No. Usted puxo? 

- Si. Canta 

- Calade, nenos. Ide para fóra que non se pode estar aquí berrando.  

 

VI 1219 
Ai, agora que me puñeches 

a barriguiña redonda. 

Ou te has de casar conmigo, 

 ou me has de paghala honra. 

Ou te has de casar conmigo, 

 ou me has de paghala honra. 

Olvdáchesme por pobre 

 y eu a ti por vaghhamundo. 

O día que ti naciches 

 naceu a peste no mundo. 

Lalalala lalala Ailalá 

Entra guapo para dentro, 

entra guapo para dentro.  

Se eres desconocido  

tomarás conocimiento. 

 

VI 190b 
Ai este pandeiro a tocar. 

Ai este pandeiro a tocar. 

Estas son as mazarocas 

 que esta noite hei de fiar -e. 

Estas son as mazarocas 

 que esta noite hei de fiar -e. 

- Esa é...  

Terra de Santa Cristina, 

terra de Santa Cristina 

non te teño de olvidar... 

Un caravel na rosiña. 

Un caravel na rosiña. 

Non te teño de olvidar -e, 

 terra de Santa Cristina. 

Non te teño de olvidar -e 

 terra de Santa Cristina. 
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Madre mía los mineros, 

que buenos muchachos son -he. 

Si no fuera la desgracia 

 de morir sin confesión -he. 

Si no fuera la desgracia 

 de morir sin confesion -he. 

VI 1837b 

Pepiño, Pepiño, Pepe, 

ollos de millo miúdo. 

Queres engañalas nenas 

 de noite polo escuro. 

Queres engañalas nenas 

 de noite polo escuro. 

Carballeira derramada. 

Carballeira derramada. 

Naquela carballeiriña 

 perdín a miña navalla. 

Naquela carballeiriña 

 perdín a miña navalla. 

VI 379 
Señor alcalde da Estrada, 

asómese al balcón -he. 

Escuche la serenata, 

 desta preciosa canción -he. 

Escuche la serenata, 

 desta preciosa canción -he. 

Anque che son das Mariñas, 

das Mariñas de Betanzos. 

Anque che son das mariñas, 

 non che vendo garabanzos. 

E anque che son das Mariñas, 

 non che vendo garabanzos. 

 

 


